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Théo, …sors… le cheval ! 
Théo, on …… au bal  
Arrête ……………… de sommeiller, 
Caché ……………… du poulailler    
Théo, on ………………………. ! 
 

Théo, sors le cheval ! 
Théo, …………………………  
Enlève ce ……………….. de paille 
Tu …………………. d'un épouvantail 
Théo, on va au bal ! 
 

Adieu, ……………… et veaux, cochons, couvées,  
…………………. et chevaux et pots au lait  
………………….. on va danser à ………………… d'à côté 
Il y aura plein de gens et ………………………... 
 

Théo, sors ……………………….. ! 
Théo, on va au bal  
Avec ……………………….. à carreaux 
ce soir tu seras …………………………. 
Théo, on va au bal ! 
 

Dans ………………… en fleurs tu entreras 
comme un empereur, j'aurai …………………. 
Nous serons …………………………… à danser le tango 
Il y aura des jaloux un peu ……………………. 
 

Théo, ……………. le cheval ! 
Théo, on va au bal  
Le soleil s’est déjà ……………… 
Toute la ville va ………………………… 
Théo, on va …… bal ! 
 

Et si …………………… , fais-moi plaisir 
Oui, si tu m'aimes, …………… de dormir ! 
 

Théo, sors le cheval ! 
Théo, on va au bal,  
si j'arrive à te …………………….. 
Ah ! ………………………………………………. ! 
Théo, sors le cheval ! 
 

À TRADUIRE : 
 

Nimm das Pferd hervor, wir gehen zum Ball.   ........................................................................................  

Mit diesem Hemd wirst du der Schönste sein.  ........................................................................................  

Du siehst wie ein Kaiser aus.  ..................................................................................................................   

Die Sonne ist schon untergegangen.  ......................................................................................................  

Überall hat es Eifersüchtige.  ...................................................................................................................   

à côté: nebenan 
arrêter: aufhören 
avoir l’air de: aussehen als ob 
cacher: versteken 
cesser: aufhören 
en haut: oberhalb  
enlever qch.: entfernen 
illuminer: erleuchten 
juillet: Juli 
la chemise: das Hemd 
la couvée: das Gelege 
la vache: die Kuh 
le bal: Tanzanlass 
le bras: der Arm 
le canard: die Ente 
le chapeau de paille: der Strohhut 
le cochon: das Schwein 
le plaisir: das Vergnügen 
le pot au lait: der Milchkrug 
le poulailler: der Hühnerstall 
le veau: das Kalb  
les carreaux: die Karos 
les gens: die Leute 
les jaloux: die Eifersüchtigen 
partout: überall 
réveiller: wecken 
se coucher: untergehen/zu Bett gehen 
sommeiller: schlummern 
sortir qch.: etwas hervornehmen 
un empereur: ein Kaiser 
un épouvantail: eine Vogelscheuche 
 


